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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2905/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης ∆εκεµβρίου 2000

σχετικά µε την αύξηση και το άνοιγµα δασµολογικών ποσοστώσεων για την εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή
Κοινότητα ορισµένων µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Ελβετίας και Λιχτενστάιν

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, της 6ης
∆εκεµβρίου 1993, για τον καθορισµό του καθεστώτος συναλλαγών
που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα που προέρχονται από
τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2491/98 της Επι-
τροπής (2), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 2,

την απόφαση 2000/239/ΕΚ του Συµβουλίου, της 13ης Μαρτίου
2000, σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής
επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της
Ελβετικής Συνοµοσπονδίας, αφετέρου, η οποία αφορά το πρωτό-
κολλο αριθ. 2 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας (3) και ιδίως το
άρθρο 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Είναι σκόπιµο να ανοιχθούν, εντός του 2001, οι ετήσιες
ποσοστώσεις που προβλέπονται στο σηµείο ΙΙΙ παράγραφοι
1 και 3 της συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της Ελβε-
τικής Συνοµοσπονδίας, αφετέρου, η οποία αφορά το πρωτό-
κολλο αριθ. 2 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικο-
νοµικής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας (4),
που στο εξής ονοµάζεται «η συµφωνία».

(2) Οι ετήσιες ποσοστώσεις που αναφέρονται στο σηµείο ΙΙΙ,
παράγραφος 1 της συµφωνίας, πρέπει να αποτελέσουν το
αντικείµενο αύξησης κατά 10 % για το έτος 2001, όπως
προβλέπεται στο σηµείο ΙΙΙ, παράγραφος 2.

(3) Η ετήσια ποσόστωση για τα προϊόντα που ταξινοµούνται
στον κωδικό ΣΟ 2202 10 00 και ex 2202 90 10, όπως
προβλέπεται όπως προβλέπεται στο σηµείο ΙΙΙ παράγραφος
3 της συµφωνίας, εξαντλήθηκε και κατά συνέπεια, πρέπει να
αποτελέσει το αντικείµενο αύξησης, κατά 10 % για το έτος
2001, όπως προβλέπεται στο σηµείο ΙΙΙ παράγραφος 3,
τρίτο εδάφιο.

(4) Οι προτιµησιακές διατάξεις που προβλέπονται από τη
συµφωνία των ελεύθερων ανταλλαγών µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνο-
σπονδίας της 22ας Ιουλίου 1972 επεκτάθηκαν στο Πριγκι-
πάτο του Λιχτενστάιν µε πρόσθετη συµφωνία που εγκρίθηκε
από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2840/72 του Συµβου-

λίου (5) και κατά συνέπεια οι διατάξεις που προβλέπονται
στον παρόντα κανονισµό πρέπει επίσης να εφαρµόζονται στα
προϊόντα καταγωγής Λιχτενστάιν.

(5) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας
Ιουλίου 1993, για τον καθορισµό ορισµένων διατάξεων
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµ-
βουλίου περί θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού
κώδικα (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 2787/2000 (7) κωδικοποίησε τις διατάξεις
διαχείρισης των δασµολογικών ποσοστώσεων που πρόκειται
να χρησιµοποιηθούν σύµφωνα µε τη χρονολογική σειρά των
ηµεροµηνιών παραλαβής των διασαφήσεων για θέση σε
ελεύθερη κυκλοφορία.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης των οριζό-
ντιων ζητηµάτων σχετικά µε τις συναλλαγές µεταποιηµένων
γεωργικών προϊόντων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κοινοτικές ποσοστώσεις για τις εισαγωγές των προϊόντων µε
προέλευση την Ελβετία και το Λιχτενστάιν που περιλαµβάνονται εκ
νέου στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού είναι ανοικτές στην
απαλλαγή δασµού από την 1η Ιανουαρίου µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου
2001.

Για τις εισαγωγές των προϊόντων που κατατάσσονται στους κωδι-
κούς ΣΟ 2202 10 00 και ex 2202 90 10 που υπερβαίνουν την
ποσόστωση απαλλαγής, εφαρµόζεται δασµολογικός συντελεστής
9,1 %.

Άρθρο 2

Η διαχείριση των κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων που ανα-
φέρονται στο άρθρο 1 διενεργείται από την Επιτροπή σύµφωνα µε
τις διατάξεις που προβλέπονται στα άρθρα 308α) και 308γ) του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2001.

(1) ΕΕ L 318 της 20.12.1993, σ. 18.
(2) ΕΕ L 309 της 19.11.1998, σ. 28. (5) ΕΕ L 300 της 31.12.1972, σ. 188.
(3) ΕΕ L 76 της 25.3.2000, σ. 11. (6) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1.
(4) ΕΕ L 300 της 31.12.1972, σ. 189. (7) ΕΕ L 330 της 27.12.2000, σ. 1.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 ∆εκεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής

Αύξων αριθµός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων
Πρόσθετες ποσότητες
για το έτος 2001

(τόνοι)

∆ασµολογικός
συντελεστής

Αύξων αριθµός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων Όγκος ποσοστώσεων
∆ασµολογικός
συντελεστής της
ποσόστωσης

∆ασµός εκτός
ποσόστωσης

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Πίνακας 1

09.0911 1302 20 10 Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις σε ξερή κατάσταση 660 Απαλλαγή

09.0912 2101 11 11 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα περιεκτικότητας σε ξερές
ουσίες που προέρχονται από τον καφέ ίσης ή ανώτερης του 95 % κατά
βάρος

2 040 Απαλλαγή

09.0913 2101 20 20 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα τσαγιού ή µατέ 144 Απαλλαγή

09.0914 2106 90 92 Παρασκευάσµατα διατροφής, άλλα, που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που
προέρχονται από το γάλα, τη ζαχαρόζη, την ισογλυκόζη, τη γλυκόζη, τα
άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5 %
λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, λιγότερο του 5 % ζαχαρόζη
ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυκόζη ή άµυλα κάθε είδους

1 020 Απαλλαγή

Πίνακας 2

09.0916 2202 10 00 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µεταλλικά
και τα αεριούχα νερά, µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών ή αρωµατισµένα

ex 2202 90 10
(κωδικός Taric 10)

Άλλα µη αλκοολούχα ποτά που περιέχουν ζαχαρη
82 500 000 λίτρα Απαλλαγή 9,1 %


